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PREFACE

The most scenic time of the year is approaching as we await the arrival of golden autumn in October for some
joyous music.

This year, the Macao International Music Festival is coming to its 32" edition. The Cultural Affairs Bureau keeps on
carrying out its idea of running the Festival throughout these 30 years — “building a better world by connecting the
world with music!” My heart is filled with emotions when | see the long queue during the first day of ticketing sales
in recent years. That is the most beautiful scene in my eyes, as it demonstrates the raising quality and power of
this city in the cultural sense. Indeed, the Macao International Music Festival has become the most anticipated
cultural event to music fans, while it is also the most established festival in the Greater China region. There is a
saying within the circle of music fans: Watch operas, drink red wine, and taste delicious cuisine in Macao. “| have
here admirable guests; the lutes are struck, and the organs are blown for them”. Macao has been well known as
a place to welcome guests from all over the world with its music and delicious food, while in 2017, Macao was
designated as a UNESCO Creative City of Gastronomy.

It is essential to experience music in the moment. The short-lived prodigy Mozart spent 14 years out of 36 on
the road performing concerts. Legend has it that he performed for the customs officers every time he passed
through the borders to bring everyone closer together. Over the years, we could not forget whether it is the
phenomenal concert by Vienna Philharmonic Orchestra in the Macao Cultural Centre, the refined chamber music
performances at the long-standing Dom Pedro V Theatre, the inspiring Yellow River Cantata in front of the Ruins
of St. Paul’s, or the promotional and community events for bringing music to different corners in the city, these
music notes together knit resounding memories.

The theme of this year’s Festival is “Enjoy — The Moment in music”, with the meaning of seizing the moment
and feeling the joy and fulfillment music brings to our souls. In terms of programming this year, from light witty
opera buffa to grand and powerful Chinese music, from passionate life-praising Latin melodies to quintessential
Romantic concerts dedicated to Schumann, the Music Festival is rich in variety and colours.

In commemoration of the 170" anniversary of the death of famous composer Donizetti, the curtain of the Festival
will be unveiled with his two-act comic opera L'Elisir d’Amore, which was one of the most performed works during
his time. In I/ Signor Bruschino, an one act farce in memory of the 150" anniversary of the death of Gioachino
Rossini, the audience will appreciate the genius composer’s humour and wits. Camerata Salzburg from Mozart’s
hometown will bring the purest Vienna timbre; and among the top ten orchestras in the world, Germany’s
470-year-old Staatskapelle Dresden will present the most authentic sound of Germany. You can be assured of
never-ending excitements!

At the invitation of the Festival, two family quartets — “The Royal Family of the Guitar” Los Romero
and world-renowned Hagen Quartet — are set to showcase their exquisite musical skills in great synchrony.
In Cantonese Rhyme along the Silk Road, Guangdong National Orchestra will embark on a musical expedition
with the audience to take in the splendours of sea. Stile Antico, a vocal ensemble from the U.K., will relive
the Renaissance world of music in its vibrant and expressive performances. Macao Orchestra and Shanghai
Philharmonic Orchestra will lead the audience to wander off in the universe of Bruckner’'s masterpiece Symphony
No. 8 in C Minor. One-of-a-kind Portuguese group Sangre Ibérico will seek to blend rumba flamenca with fado as
they spice up a sensational Latin night.

It is effortful and yet fruitless to describe the magnificence of music with just words. We hope that the Macao

International Music Festival will bring you warm-hearted memories. Stop and smell the roses. The Macao
International Music Festival awaits you to come and “Enjoy — The Moment in music!”

Md TRV A

Mok lan lan

President of the Cultural Affairs Bureau of the Macao S.A.R. Government
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LUELISIR

D'AMORE

BEREMEIE

OPERA IN TWO ACTS BY GAETANO DONIZETTI

E2H3FA « H / Friday, Sunday
20:00

P FRD IR A BIRR

Macao Cultural Centre Grand Auditorium

23, 30

Z{F / Tickets
JEP9#E / MOP 600, 500, 400, 300

TE1E  HIFK - BN

R R - MEREX
WENERET : AR - TRE
R R ERIERET | ALFIR - REXF
BPI%E

BEREESFRSER

BUE - R B

Conductor: Ralf Weikert

Director: Grischa Asagaroff

Lighting Design: Jiirgen Hoffmann

Set and Costume Design: Tullio Pericoli
Macao Orchestra

Coro Lirico Siciliano

Production: Zurich Opera House




AaKREE CHARACTERS AND CAST

REEE — WEE ETRREY (BESF Nemorino ——  Arturo Chacén-Cruz, Tenor
BAT5 T 488 —  Bh-EAR(zE5E Adina ——  Laura Giordano, Soprano
BHE# — B - AIkEX (BEE) Belcore ——  Alexey Lavrov, Baritone
HEEN — DEXR- REERIZ (B4F) Dulcamara ——  Alfonso Antoniozzi, Baritone
ifets — MNEH (55 Giannetta —  Hyesang Park, Soprano

AERMALEERE  FHEAERNATREIETE  BEAANERERLUBHEE  BH2E
MEXBHW - (FRT N LFEERMNNE “=ER" «— B%# - BEXE (1797 —
1848 ) RE MK ARBLEIERE « MIRSMIADZIE - ARBIEE MHE - BE T BN
PEZMMBREMIREER - hETHMENRE (FEEE) BERERN DEXESMFR
U —ERBEENEIFZFS CHRERR -

SEERFEXFHAE—ATtTAEAS  KMAKLIEEIAON "BBEE" RAETREHER
B WRBFAZERENBEERERENYD - MEFRRAE  ARBRERBIGRRE B
BREAMAZABESELHTNNERE - EF- B8R NEREREENLSTEN - AN
RIS - ERFAEREBNERT > HRREEBHERZLNE  REZBHETES !

Among Western operas, which always reflect the vicissitudes of life and every phenomenon on earth,
[talian comic opera is widely popular due to its refreshing, lively and easy-to-understand nature. Gaetano
Donizetti (1797-1848) is one of the three great masters of Italian opera in the first half of 19" century and
has shaped deep-seated traditions for Italian operatic and vocal art with his remarkable and appealing
vocal melodies, exquisite and detailed character portrayal as well as intense dramatic composition. His
L’Elisir d’Amore (“The Elixir of Love”), an opera in two acts, was the most frequently performed work at that
time, and has remained continually in the international opera repertory.

To commemorate the 170" anniversary of the death of Donizetti, the Macao International Music Festival
will kick off with the timeless Elixir of Love in a production by Zurich Opera House. The highly-praised
German stage director, Grischa Asagaroff will join hands with tenor Arturo Chacén-Cruz, pupil of Placido

Domingo, and acclaimed soprano Laura Giordano to enlighten us about the magical power of love amidst

the magnificent music by this great Italian composer!

FHEFS R MEENED

See Outreach Programme section for details.

TR REISR B KIM/ S+ B 5
BAFFEERE » &P H - RXFE

Duration: approximately 2 hours and 45 minutes, including one interval
Performed in Italian, with surtitles in Chinese, Portuguese and English




EEE—;FL _/L;_-: i:I:t —+ 4 2 @ R © BFFIF - EEX Hoi Lei Lei and Raymond Vong, Percussion
= 1 B e PROGRAMME HIGHLIGHTS
B R A \/ @ / o2 - JEMEERAE (RiAERSRZi) N. Zivkovié: To the Gods of Rhythm for Djembe and Voice
@ ELE  ESEES (BU) N. Rosauro: Bem-vindo for Vibraphone Solo
M A C A @ | BEy - 50 BEEREAEE_ES (EEAS) aDr.‘gr::::I:r;:nd D. Samuels: Carousel, Duet for Vibraphone
. HEER MBEAR (—2EFR) E. Novotney: A Minute of News for Snare Drum Solo

ER HBLRESHEY (REMNBE) J.J. Wren: South of Jupiter for Percussion and Tape

REENRPIFTHE LR - FRRPIFEBERZN T LT ELBMAR - AEFTLHER (2
HER) BEERS  RAMEFEREFEIENES  SH-EFTENBMARN -

FTHRIF 0 REBREX  BEENKEBLEFTRLLLA - 1008 FORFIBTF L BERBELS
WIEE - BEERDRFILEAEANS - BAREERMBLE - 2004 FERAFIESSEMAED)
BEB 5 2009 FihEE FAREXBEABEBRLTRE @ IR TLERBLERBLRRA
2004 FESERPILERRET  TKRETETBELEE T8/ RELE MMUNERELER
REET o

FHEERELE
LOCAL MUSICIANS CONCERT SERIES

FRN 2004 FERFIEF T L L BRBESTIETE - ARAETBRESE BEFE (&
B) BELEREAT - 2013 FRAEBTBUMZLEMBLEER - SFREBEIRFIEBENS
REL - B2HETB/\RELE BT RLEE O RPILE LXEI R EEMMNE LB EFS
SoEN - BATEREERBEEMLORPIMBEREES

The Macao International Music Festival continues to feature Bravo Macao!, offering local musicians a
platform to showcase their talent, promote local music development and celebrate achievements of

emerging stars.

Hoi Lei Lei, winner in Percussion (Advanced Level) at the Macao Young Musicians Competition in 1998
and former percussionist of the Guangzhou Symphony Orchestra, studied percussion under Harmen
Cnossen, former musician of the Macao Orchestra. She studied at the Hong Kong Academy for Performing
Arts in 2004 with a grant from the Macao Foundation, and studied in a M.A. programme at Carnegie
Mellon University in 2009, learning from the percussionist of the Pittsburgh Symphony Orchestra. Since
2004, Hoi has been the guest musician of the Macao Orchestra, and has made frequent appearances as
a guest musician in the Hong Kong Philharmonic Orchestra, Hong Kong Sinfonietta and the Hangzhou

Philharmonic Orchestra.

Raymond Vong, winner in Percussion (Advanced Level) at the Macao Young Musicians Competition
in 2004, received a Bachelor of Music (Honours) and a Master of Music at the Hong Kong Academy for
Performing Arts. Since 2013, he has been the principal percussionist of the City Chamber Orchestra of
Hong Kong, playing solo and in ensemble in Hong Kong and Macao. Vong has been a guest musician
of Hong Kong Sinfonietta, the Hong Kong Philharmonic Orchestra, the Macao Orchestra and the North
Carolina Symphony of the United States. He is currently a tutor of percussion at the Hong Kong Academy

for Performing Arts and supervisor of the Macao Percussion Association.

2 HA75 / Saturday EIEE Z{Z / Tickets
20:00 Dom Pedro V Theatre SEPIHE / MOP 150, 120

FEHEEERISA S —/ =15

Duration: approximately 1 hour and 30 minutes, including one interval




N 2E Z —1T —+ 4 JEIE - #5tk © André Amaro André Amaro, Vocal and Acoustic Guitar
MA T S . . ) ) _
—l— 7'( % {#EABE S 4& 1tk * Paulo Maia Paulo Maia, Flamenco Guitar
/ JEIE - BHER4E - (BEABHEIRFEE; ¢ Alexandre Pereira Alexandre Pereira, Vocal, Percussion and Cajon Flamenco
P @ R T U G 3 7\ L /I @ 150 = PROGRAMME HIGHLIGHTS

HRRAE Entre dos Aguas
M E E T S S p/ \ ' N RER N3&o Venhas

BZER Aire Puro

IEFIE Maria

Haows O Meu Primeiro Amor
CEEHBREEN) (Subject to change)

EHERFHREB RS  aMBHEBAT S ABET S £ LhRERNER LR
, _ REN AR - TS TR R BB R RS R RS @ - BEF 1S Sangre loérico
SANGREIBERICO L o HATEAEH OB - B BAREFNEIETE (Got Talent) FBHES
: i FOEIUEE - LU AR BRI SR F A S LB

—FREEFZERAER LRNME > SERITNRE  BREAPIFMHE  E25 0 EMAR
1TERE - TEMEAE LAY RTEE o BRERFRFTMAEGNNRE - HENBIAAEMEER - Sangre
Ibérico AVERIZRHFTMRAS] - FERFMEMBFHIN ~ M EZAOWIAL T FHEMEFRE - REAZE
PERIZRIESE -

What sparks will fly when rumba flamenca meets fado? Fado, with its melancholic and touching tunes,
is the most important music genre of Portugal, while rumba flamenca of Spain is marked by passionate
rhythms. Portuguese ensemble Sangre Ibérico has created a unique fusion, winning great acclaim with
their distinctive style in the talent competitions Got Talent Portugal and Got Talent Spain, successfully
presenting to the world the combined charms of Portuguese and Spanish music.

The three young musicians have been on a non-stop creative journey. The album they released this year,
which combines pop music with rumba flamenca and fado, has earned favourable online reviews. In
their appealing live performances combining mellow yet lively vocals, and a fluid and bright guitar sound,
Sangre Ibérico truly connects with the audience who cannot help but dance to the infectious rhythms, and

indulge in the feverish and soul-stirring Latin music.

EHAF / Friday BRKRE =(F / Tickets SEHESE—/ B4 TRthiske

20:00 Mandarin’s House JEPYHE / MOP 150 Duration: approximately 1 hour and 20 minutes, no interval



EiE B8 Conductor: Lu Jia

RPLEE Macao Orchestra

mERMNEN
ANTON

/ LigEmE Shanghai Philharmonic Orchestra

/| @ B PROGRAMME
B R U G ‘/< N E R MERM  C/ASENZEN WAB108 A. Bruckner: Symphony No. 8 in C Minor, WAB 108
BFIALE SRR REHN AN BT LR SRR AERT  REREXKERME T INEIR
S Y M p H @ N Y ZAE—(C/NABENREM) - LR FHRETRRERRRN —REMH  F2BET AE
MEREZR R TrnsEalE0NREERE  BRETERE - 2OEHBSRIRASHE
N @ 8 EIRRB0TIR (1887 FIRA) - MBRA PER PRS-

The music director of the Macao Orchestra Lu Jia will join hands with the Shanghai Philharmonic Orchestra

to present Anton Bruckner’s magnum opus — Symphony No. 8 in C Minor in this year’s Music Festival. It is

the longest symphony Bruckner had ever written and it deeply touches humans’ feelings and inspirations.

EFEEE X LB RLE R It is filled with lofty beliefs, religious zeal and deep philosophical reflections. The long-buried version (1887)
MACAO ORCHESTRA AND SHANGHAI PHILHARMONIC ORCHESTRA : will be specifically adopted for this concert, allowing audience to understand the original intentions of the
By composer.
© 25
E /X / Saturday SRPISA LR AR AR 2 / Tickets EHES I — LB » TS

20:00 Macao Cultural Centre Grand Auditorium | SEPg#E / MOP 250, 200, 150 Duration: approximately 1 hour and 15 minutes, no interval



NRE  ERHR - 181R - B - TS Lukas Hagen and Rainer Schmidt, Violins
hiBE | WERIRK - NS1R Veronika Hagen, Viola

e iR PO & = S,/
H AG E \J /6 e PROGRAMME

lml

6/10 6/10

@ U A R T E T Hais AR SRENESE (BPEE) D.8s0d F. Schubert: String Quartet No. 13 in A Minor, D. 804 (‘Rosamunde”)
BZ%  # CIMASTHZLNESR (FH 131 L. v. Beethoven: String Quartet No. 14 in C-sharp Minor, op. 131
7/10 7/10
JBE [ B KERSLBENER (FM55Z%=8 J. Haydn: String Quartet in B-flat Major, op. 55, No. 3
Bl ENER (FRS3 A. Berg: String Quartet, op. 3
B2Z2E  FABEE+ASLNEE 5 135 L. v. Beethoven: String Quartet No. 16 in F Major, op. 135

REEMHENBROERAWR=UIKLBER/IMESREM - FEREN - EEMBRKIK
RENEE  EBEEZT2HARE  BRHERER  ERREENIGRR  BESZEGER
B ERERSE  EARLEAR HER "ERAREERZENSRTIMONEE" -

IR ERERES  HRSELIFLHARIBLORAE « REZGRIY BMES - ff
AEERRARRERNGRKH  BF8E A5 - “ HiicERMERENEEMEN
fEmm > UIRBRZRENBZSBNERER  RELEERRUERNSZIEHBZHE » MK
FHENSEER  —RNERZMAVRERE

The Hagen Quartet from Salzburg, Austria, consists of three siblings, Lukas, Veronika and Clemens
Hagen, and German violinist Rainer Schmidt. This celebrated family-led ensemble has persisted for more
than three decades. With its seamless family rapport, excellent performance technique, and precise
interpretation, the Hagen Quartet is acclaimed as “the epitome of the string quartet".

Besides winning numerous awards, its live concerts are noted for thoughtful and well-orchestrated
programming. In this year’s Music Festival, it will bring to Macao audience, for two consecutive nights,
German and Austrian classics — in which it excels — including representative works of Haydn, Schubert and
Berg, the innovator of the 20"-century Viennese School, as well as esoteric quartet pieces composed by
Beethoven in his late years. Music fans will go on a fantastic music journey, where they can savour different

composers’ styles and have a glimpse of the evolution of string quartet.

EHJ/X « B/ Saturday, Sunday EIEE (B / Tickets S S RSB RStk B4 — B P-4

20:00 Dom Pedro V Theatre SEP9#8 / MOP 300, 250 Duration: approximately 1 hour and 40 minutes, including one interval
21




BREE RS- TF Music Director: Franco Trinca

o

ﬁ%\%u 5‘&_5 12’

TE - hERRRKEE B - KRER - MEHR Director, Set and Costume Design: Primo Antonio Petris
EeegEt - BER - TS Lighting Design: Mario Bésemann
/ HARZEALE L’Orchestre de Chambre de Genéve
' L S ' 6 N @ R HF - HAREARBIFR Production: L’Opéra de Chambre de Genéve

&

B R U 8 C H ' N @ BERES CHARACTERS AND CAST

FEER — FEHL - EHE (BPT) Gaudenzio ——  Filippo Morace, Baritone
BFIETE —  EAR-REZ (XED) Sofia ——  Marion Grange, Soprano
_ . Bruschino, father ——  Michele Govi, Baritone
EMEEE — K - 5% (BHE)
Bruschino, son/ ——  Frédéric Caussy, Tenor
hEEAE /8 — HEfEE- XA (BEE) Police Officer
IR . 258 . P - RER (BET) Florville —_— Manuel Nuifiez Camelino, Tenor
. L Filiberto ——  Sacha Michon, Baritone
FENEE —  DEE - k¥ (BHE)
Marianna —— Juliette de Banes Gardonne,
HEFTZ — FEE Ik -UHRHT - EEIR (&FE) Mezzo-soprano

EEEBENE i
OPERA IN ONE ACT BY GIOACHINO ROSSINI :

—HRRNMEREIFBEOEA - NERNEZMEREBELXNSDE - MAKENARERE
REBRARKER ? SHRYBRAE - REHEK HREREZNRE - ER2H BRI RESE
FHEEH  RE%  REENFHREARZTF

BER "MERENBE  BRUERECRERE" - BACEENEATE AR IAKA -
BLUSHENPWECREBES « KEAL - BRRE (hEEMLL) TREFERNRED
BIRRE - HEIDMEGRE  BEEERE  LBRSANFTENTE  HRARUMEEAM
ARBEREMEERE  BMREARNETER - BEEVCSANREEEZAE—FA+H
F - BARZEARBEIGARNRERTREFEACHFR > 2MOBENBONMREZE -

A pair of lovers, whose fathers are old enemies, do not want to suffer the same fate as Romeo and Juliet.
How do they overcome all the difficulties? The composer of the farce, with a witty and brisk score, is

Gioachino Rossini, the most humorous and bestselling opera composer in the history of Western opera.

Rossini was a master of humour with a great insight of life, quoted as joking, “Give me the laundress’ bill
and | will even set that to music.” Breaking the stereotype of Italian opera, the one-act I/ Signor Bruschino
eschews disguise and argumentation and, with interesting music and techniques, explicitly depicts the
reality where people alternate between distress and joy. The farce, one of Rossini’s early works, will be
presented by ’'Opéra de Chambre de Genéve, on the occasion of the 150" anniversary of the composer’s
death.

IS R AEENEL S

See Outreach Programme section for details.

TRHRSREIHI—/ =15 TRPHAE
BAFFEERS - &P H - RXFR

Duration: approximately 1 hour and 30 minutes, no interval
20:00 Dom Pedro V Theatre SEF9#E / MOP 300, 250 Performed in Italian with surtitles in Chinese, Portuguese and English

£HiF ~ 7</ Friday, Saturday EIEE (T / Tickets

23



I\:—IE/I:/I I ] \\E /I 2 /| 8 % BW - IEILK Monty Alexander, Piano
Eﬂ’ | / ) BEERE - 2% JJ Shakur, Bass
/ 5 TRE - HER Jason Brown, Drums
A L ' F E /| @ e PROGRAMME HIGHLIGHTS
The River The River
N Hurricane Hurricane
Jamento Jamento
J A Z Z You Can See You Can See

No Woman No Cry No Woman No Cry
CEHMBEsBEER) (Subject to change)

R CFEEERS  ANHPRERNESE > FTEMBELTHEZHET - DEILAHELE
At+2E - HBEELRRE - T tEBEXE  SFNERRLEEERMENNBTIRESE, -

EAUBTMSEFUNBEREMARER  FHEAJIBRERNEYRE  CHESTREEA
------- B ‘ AR HBFENELEREEE - Ml K - B8 - BME - XAE a8 - SR -

=% - BEILAET#HE
MONTY ALEXANDER TRIO

ZE®

DEIIARNHMERZRE - A - BETF - WEKSRATE  BRIFLTEE - RERE
‘Az %Eufwﬁ]\?r,aﬂﬂ%%ﬁ’]fﬁﬁaﬂ#& Kifm “BRKX" B - %*UE’\J{’EE& Il
HEVEBWNETE LRE - C ABRNECE TELKMEFNAIEED -

With fingers flapping over the keyboard and a flowing sound, Jamaican pianist Monty Alexander, a gem
of the jazz world, plays with a sparkling swing. Migrating to the U.S. at the age of 17, he has achieved
impeccable skills through his 50-year plus career. Known for his impromptus, lucid and lively style, and
enchanting rhythms, he has long been a much sought-after jazz musician, having played with towering
figures like Ray Brown, Milt Jackson, Herb Ellis and Dizzy Gillespie.

Once influenced by Wynton Kelly and Oscar Peterson, hence his eclectic style, Alexander has developed a
strong vocabulary of swing and bebop in addition to reggae fusion. Lately he has been trying newer jazzy

trends by re-arranging Bob Marley’s music, thus fascinating fans with his unbridled creativity.

© Joe Martinez

..-"".".-l-.-ul -

FIEF2 AT RERES

See Outreach Programme section for details.

2837 ~ X/ Friday, Saturday JRPTSZ LRGN EIRRE F{E / Tickets TEHEFR—/ =15 TEPHARE

20:00 Macao Cultural Centre Small Auditorium l SEPHE / MOP 300, 250 Duration: approximately 1 hour and 30 minutes, no interval

25



- ya 1548 © R Conductor: Zhang Lie
/ \\/% Et HE\ ERERXE Guangdong National Orchestra
CANT@NESE RHYME / e —
/I @ REXELEMN (HIEBH8H) Symphony Suite Cantonese Rhyme along the Silk Road

RELRLIER  BREFHIREE RERKEIEEEMH (RBEHR) BoIERRE LXK
T H E 8 ' L K R @A D SERFRRAYE LIS ZIK - ST » REH  RESFTUPHERFHERETHCRTLS

s HNHEE  REABR  BEAE - BEAEE -

(MIEBR) DY RERKERNFE  BOXRERNRHILEZNERRS  KIEETE R
i HIERMAAHASEETETE  SIANEREZRERSHREBRARE » B AETHE

SRS B - (FREREER MR 0N AEEE  REE -
BERESE o 2 ‘ \
o G AT AL OmeHEe A | ERRE SRR EA S BAE R L2 - R Bk
BOERY I R RN R B AESED S -

Cantonese Rhyme along the Silk Road welcomes all onboard for an epic sea journey with lingering
melodies and magnificent momentum of the grand symphonic cycle for traditional Chinese orchestra

composed by seven contemporary maestros, including Zhao Jiping, Jing Jianshu and Zhang Jian.

Encompassing music elements of Lingnan (region south of the Five Ridges of China), Southeast Asia,
India and Arab, Cantonese Rhyme along the Silk Road evokes strong emotions of exoticism and nostalgia.
This symphonic cycle, utilising special features of traditional Chinese instruments to fully demonstrate the

majestic power of large orchestration, paints rich and lively imageries in a new form with expressive, deep
and melodious rhythms.

Guangdong National Orchestra, one of the leading Chinese orchestras in Mainland China, will lead this

fantastic journey that offers charming sea views and soul-stirring imaginations of history.

£#§H / Sunday RPFIAER OIS BIRE | Z{F / Tickets SEHBERI—/ B+ TERPIBH%E
20:00 Macao Cultural Centre Grand Auditorium JEP9#E / MOP 200, 150, 100 Duration: approximately 1 hour and 10 minutes, no interval
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/i PROGRAMME
ZzRER - -BxEH 14 "
/1IN = A Ers : G KEAE—KIZEHEl BWV 1007 J. S. Bach: Cello Suite No. 1 in G Major, BWV 1007

/ MAIE : BikLbhiEnh C. Pereira: Suite Macambira
7\ N T @ N ' @ KRR +-EXIEEREHN FR2528E— Z W-A8 C. A. Piatti: 12 Caprices for Solo Cello, op. 25, Nos. 1, 2, 4 and 5

/I @ +iEZ | KIRER=E G. Cassado: Suite for Cello Solo
FEERLNEARREERLRRER - BREN - MUEHAY - MEEBERZELARE -

B
RESRERBEGTRIBLEATRTEMBFELET —FRIRE > TEERANREL - {E
LELE  MNBLESFHRBRLEESEEL - RPPEAERERTLBENZTEL -

RAELSERDE T - Kk (NIESHEEM) HI5%E @ [HEESK  REhEN B
e (RIRFHER) RFIARESREHBMKENKBREA - CARGERESENMER
R REENESERHER  REXES2MNERRRA © FESZ (RRZERHEH) HY
FeEn (KIESHM) SRMNAIET EREMITE < RiiFd—RmK - MADBE -

Brazilian cellist Antonio Meneses, first prize winner at the ARD International Music Competition in Munich
and the International Tchaikovsky Competition, is renowned for his elegant, restrained and exquisite
performance. He has played with such top-notch orchestras as the Berliner Philharmoniker, the London

Symphony Orchestra and the New York Philharmonic, as well as at major music halls and festivals.

This concert features a sophisticated repertoire: the very challenging Caprices for Solo Cello by Piatti,
involving complicated skills and interesting melody, and Bach'’s Cello Suite, the ultimate test for any cellists,
will provide a chance for Meneses to spark through his unhurried, mellow narration with the bow; and
Cassadd’s Suite for Cello Solo ingeniously integrates the structure of Bach’s Cello Suite and traditional

Spanish dance music. Such well-orchestrated programming certainly promises a fantastic performance!

© Clive Barda

FIEF2 AT RERES

See Outreach Programme section for details.

£H3H / Sunday JRPISZ LA D/ NEIRR Z(g / Tickets SR R RSk B ) —/ BT 43

20:00 Macao Cultural Centre Small Auditorium SEPIHE / MOP 300, 250 Duration: approximately 1 hour and 40 minutes, including one interval
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RP R EE
MACAO CHINESE ORCHESTRA

2837 / Friday PR DR A BIRR =(E / Tickets
20:00 Macao Cultural Centre Grand Auditorium | BP9 / MOP 200, 150, 100

15HE - B Conductor: Liu Sha

EPgr L Macao Chinese Orchestra
B PROGRAMME

HETE  RIRERS (HR) Zhao Jiping: Nostalgia

Du Zhiming, Guo Yazhi and Zhang Yibing: Suona Concerto All About
Hometown (Macao premiere)

SPTERS / fREh BB - ER - BREFREREE CRMEE) Guo Yazhi / Arr. Utar Artun: Guo Yazhi and World Music (Macao
premiere)

S IS - SR ¢ EIRGRM (HEHBEE) CRPIER)

I iRERRRE (BUIESE) (RFIEE)

Wang Danhong: Banhu Concerto Impromptu (Macao premiere)
A4 REEERE (ZRR) Hm (HFEHE) Wang Danhong: Suite Ge Liang Liang (World premiere)

RPIPLEEELRERERERERY  SHRAMNRFIZE T8 "HRE—W" ZEBHNTE
EIASE I AMZBIES - RIS (BEMERE) - FEBRLEH AR E HIREE R o

RISt R EEE LT FFHREAALAME  HRIIARBHRKE XS (IZRR) i &
RBRERA—BHIUTRENR -

Liu Sha, music director and principal conductor of the Macao Chinese Orchestra, together with Guo Yazhi,
a legend in the suona circle of China hailed as the “best ever suona player” who is returning to Macao after
quite a few years, will present Nostalgic Lane, taking audience on a music journey to appreciate suona and

Chinese music from a whole new perspective.

The concert will also feature the world premiere of Ge Liang Liang, a Chinese orchestra suite depicting the
charms of Shanxi by famous composer Wang Danhong, will offer music aficionados a different impression
of Shanxi.

TEHIRSRERISIA B AT —/ ) WEI0 1453
Duration: approximately 1 hour and 40 minutes, including one interval
31




ﬁ -1 —= FH 2 @ BaEE PROGRAMME HIGHLIGHTS
-1 oono
1 == /00

Y | HENREHAER W. Byrd: This sweet and merry month of May
/ B RE B RERRFRES J. Dowland: Now, O now, | needs must part
@ U E E N 2Lt BFAZMRA J. Wilbye: The Lady Oriana
/I @ JRISE - REMLT  BEER J. Farmer: Fair nymphs, | heard one telling
® ': EigHT - SHERERIEREILE TR T. Weelkes: As Vesta was from Latmos hill descending

BHETLMSE (BBR) JIRERII _+RESAIEE - REREM Stie Antico FARHE
SHEHAREN REATNBLEER . — - thfIRA “EBEE" BRI UEREENSN
HEEARE  TR2KERERRKERNRE - HAUFEH - BIALZNBEZEEGRLE
BAVES FoEMRBRMER - aBEERONBEBNHEE AR T T CHERABRE
m o EEBA O E LN EERE  ERERTRITBHAIAT -

MUSES

Stile Antico INAEZFRHAZRMMSZERE » £—5 (XITER) - BMRFARBELIFFD
A—tHERIXBERTEND & - BAIKBERFHRNBR > FFRAEIANZEIR

STILE ANTICO

Ranked by Gramophone as one of the world’s top 20 choirs, Stile Antico from the U.K. is widely recognised
as one of today’s most outstanding and creative vocal ensembles. Working without a conductor, the
singers perform as chamber musicians in a seamless rapport. The internationally acclaimed choir has
won numerous awards with their fresh, vibrant and moving performances, and been nominated thrice for
the Grammy Awards. Committed to promoting polyphonic vocal works of the 16" and 17" century, the
ensemble endeavours to revitalise early music and let it shine anew through a thoughtful, well-orchestrated

repertoire and thematic planning.

Stile Antico will present two different programmes at this year’s Music Festival. Queen of Muses features

a selection of British Renaissance music composed during the reign of Queen Elizabeth I. Let us peek

into the royal family’s tussles and palace secrets of the House of Tudor through the love songs by great
composers.

© Marco Borggreve s - e

FIEF2 AT RERES

See Outreach Programme section for details.

£ H§75 / Saturday mEIRRIRR Z(F / Tickets SEHAS R E R IE R B —/ B =443
20:00 Dom Pedro V Theatre /EF%'% / MOP 250, 200 Duration: approximately 1 hour and 30 minutes, including one interval
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TENEBRAE /.
RESPONSORIES

] =] PROGRAMME

2R - EEREEIRNK T. L. de Victoria: Tenebrae Responsories
HER | THHEE
SR | TMREE
HER : IBFISE - IEEMM F. Guerrero: Maria Magdalene

F. Guerrero: O Domine Jesu Christe

T. L. de Victoria: O Domine Jesu Christe

STILE ANTICO
""" TIUBERDAREFNEE B+ /B LEINEEB LI RBERE AR - BREEH
TR (BBR) JIRER_+REFSIBEN Stile Antico # (XEER) & - B LA
P X 2AE B R AFH R EL A AR - HEBRE LRI

HEZFD (RBESEN) TRATE  +/\ERNAGELBHRIBEEKE © (FRXEMLR
ek BRIHERE  KRE—FHAITRERZTENES R - SREREN (RBARS
) EEFRABITITE - RE (B2H) PAHEREES Xl (RTEFTEME) B
HBEHEE  SARES -

The twelve vocalists from Stile Antico will present polyphonic music composed prior to the 18" century
with their fresh, vibrant and moving voices. Acclaimed as one of the world’s top 20 vocal ensembles,
Stile Antico will present two early music concerts, each on a distinct theme. Following Queen of Muses,
Tenebrae Responsories will lead audience on a melodic journey of sacred Catholic music by Spanish
Renaissance composer Tomas Luis de Victoria.

Victoria’s Tenebrae Responsories is a set of 18 motets for Holy Week, with liturgical texts describing
the harrowing experience of Jesus Christ. Known for its impeccable techniques and delicate, profound
emotionality, the composition is considered the epitome of Spanish Catholic music of the period. Stile
Antico has won great international acclaims for its interpretation of Tenebrae Responsories: Gramophone
praised its vocal sound as “sumptuous throughout”, and Boston Musical Intelligencer hailed its
performance as one with “breathtaking control, precise execution”.

p—— P N .l-'_,{-' r's__:r' T — .
————— = o Wl —
- r ks k
© Marco Borggreve N £ v ‘l‘g ”’
FIEF2 AT RERES
See Outreach Programme section for details.
£8iH / Sunday [ElEE Z(F / Tickets SEH SRS EIS A B —/ S =14
20:00 Dom Pedro V Theatre SEPY#E / MOP 250, 200 Duration: approximately 1 hour and 30 minutes, including one interval

35



}
.I_

< % —— MR BEE - FEH Renaud Capugon, Violin
% J_/[ /f -~ 252 % 2 /I EEEESE Camerata Salzburg
XN /= /= K =

/ e PROGRAMME

N
HFM
xxN
XX]

4 - \ /I @ JBHE - G KEASEZ+H3X&d Hob.l:27 J. Haydn: Symphony No. 27 in G Major, Hob.l:27
':I:' - + /E . \ | |/ ; |\ B A KFHERMESIGESN K219 ( “tHE ) W. A. Mozart: Violin Concerto No. 5 in A Major, KV 219
== DE MY N H jt/ I \ - (“Turkish”)
Ei4% - D XKEASIMESiIHREMN KV 218 W. A. Mozart: Violin Concerto No. 4 in D Major, KV 218

G A M E R AT A S A L Z B U R ( i M58 | A KA+ NITEM Hobd:59  ( “A” ) J. Haydn: Symphony No. 59 in A Major, Hob.I:59 (“Fire”)

RENAUD CAPUCON

RERILFHBHERNETLEERERER IS FmAVRER - EEKIINTERER - BHiR
BERERN ERHRCE” - BRENS "TRReMtNE REERREE - AR
R > NBETFHAGR - LEHEZZERNEEREHE - FERET > BMLRILEW
MESHNESREMAOBEMEREBEENRER - BRRA — BN BRI HZ (F
Hh o BRIREREL 2 BEMNET M ER U SENZEMNEHETE -

teoh - FEFELER  EEELERZEE  FREBENNEZRMEENAE > SNk
SEMZE RERILSHWHBRHE > Ko REBREALERIYIETE - S ASIEHRE -

Camerata Salzburg from Mozart’s hometown is the definitive interpreter of Mozart’s works. Along its
60 years, the orchestra has gradually honed its unique “Sound of Salzburg”, while being praised by the
media as “full of revolutionary energy and utopic potential”, and “modern — and yet classically stringent”.
This time, Camerata Salzburg teams up with famous French violinist Renaud Capugon, presenting two
violin concertos by Mozart and two symphonies by Haydn. In addition to appreciating the classics of the
Viennese School, audience can also feel the mutual influences and resonance between Haydn, the “Father
of the Symphony”, and Mozart, the classical music child prodigy.

Known for his virtuosity, precise and discreet interpretation, Capugon is nowadays one of the best
violinists in the world of music. Playing a famous violin that once belonged to the master violinist Isaac
Stern, Capucgon delivers warm, rich and varied sounds. In a much-anticipated concert, his performance of

Mozart’s concertos will fully reveal the fantastic dialogue between the soloist and the orchestra.

© Pia Clodi

FIEF2 AT RERES

See Outreach Programme section for details.

EH#3H / Sunday TRPISAL RO IR A BIRRE Z(F / Tickets B ESEr k B 40—/ S II+5
20:00 Macao Cultural Centre Grand Auditorium SEPI% / MOP 400, 300, 200, 150 Duration: approximately 1 hour and 40 minutes, including one interval
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SLECTRONIC
S PARKS

EVADE X FM3

Z8i7F / Friday
20:00

BEIRE 2%
Navy Yard No. 2

E(g / Tickets

JRPIHE / MOP150

e E PROGRAMME HIGHLIGHTS
EVADE EVADE
B HEAR Helix Shape
[£v] The Gift
il Twisted
FM3 FM3
BEER Ting Shuo
= San Lang
—5 Yi Gui
CEHBBESBEER) (Subject to change)

MBCE BN E T 5 BB —— AHbAY EVADE FlIE R FM3 i ABRITEBREETIR °

BLBTER EVADE BRFEREBEERB T T HEREERY > BEXHEE - BRAK
(Destroy & Dream) 1SR F LAHE S0 SABuh 4 a7 MIERS - IR B ~ BRI « B2
MFTIRAOR - WS ERNFERITLEE - RZEEKEVD -

AREZEHEMREM A S EABKR FM3> RS EAME T FHEN kR - AR HKAER
MEERIIEFEHE  —RIMMAREAARNZE  EEIHER - FHENAE - FRSHRTREAN
R - —_ ARVERBNMITmRE - RIEREANKNEREE

MEAERBRNRINERRR (BFXKA) BHEFTANIL > FRER !

Electronic Sparks gathers two exceptional electronic music groups, EVADE from Macao and FM3 from

Beijing, bringing forth a night of mesmerizing sounds.

The band EVADE has gained critical acclaim for their distinctive aesthetic that is “a wayward blend of
minimalist electronic and post-dubstep”. Their first aloum Destroy & Dream has received positive reviews
and recommendations by music magazines and websites world-wide. The band has toured Japan,

Mainland China, Malaysia and Singapore, and dazzled audiences at various music festivals.

Formed by Christiaan Virant and Zhang Jian, FM3 is considered among the pioneers of electronic music
in Mainland China. Buddha Machine, a special device inspired by Buddhist chanting player, is their best
known work and has earned praise from the likes of Brian Eno and David Byrne. Minimal yet emotionally-
charged, the duo’s music builds a meditative soundscape with hypnotic and poetic resonance.

Despite their different approaches to electronic music, both groups will go on stage and strike sparks with

their own evocative setlists. Definitely an experience not to be missed.

FHIEAZ R MIEEE D

See Outreach Programme section for details.

B —/ 15 TaEPSARE

Duration: approximately 1 hour and 20 minutes, no interval
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LOS
ROMERO

it ¢ 0 - RBSERE - LELE - FESRER - FIE - R -
s - B

bl =]
26/10

MRS 1 / OOfR ¢ EEEE - BESEER - + T EMET Sl (GEEY)
HRE : BR (GER)
P - EMIEFEM  (Fm 47 (BE)

27/10

HER /R IEE (R BESEERE) ARt
LE7F / ohiR ¢ HERRE - EESREE ¢ (RFI) M (3ER)
WHRZ G / OfR © BN © (RREZE) M=

(CREHBEEN)

Celin Romero, Pepe Romero, Lito Romero and Celino Romero,

Guitars

PROGRAMME HIGHLIGHTS
26/10

E. Granados / Arr. P. Romero: 12 Danzas Espaiolas (Excerpts)
F. Moreno Torroba: Estampas (Excerpts)

I. Albéniz: Suite Espanola, op. 47 (Excerpts)

27/10
T. Bretén / Arr. L. Palomo: Prelude, from La Verbena de la Paloma
G. Bizet / Arr. F. Moreno Torroba and Romero: Carmen Suite (Excerpts)

E. Granados / Arr. Romero: Intermezzo, from Goyescas

(Subject to change)

RXBEMUERSABHERMINTE  KAFE K8/ "HBMhEK - EE=KH
RIEEAT  DRREENERZLOAEESHRNME - BEEBMANIEENLA > HESE

BRYHBEASMINESS -

X EMIERAVERFMR - (EEERERR » WHCHRARAIIT 584688 - Faip
E25 - AKAERNEST DM S ERETRADEIT HifFR - BEMEERH » KB
M~ BRASEBFHRNAM/E  ARTRABRE  FEEREER « LA (RFI) #
H > DINEXRRERERRIZE  #HBEXNE @ SN BHEREE -

Los Romero, known as “The Royal Family of the Guitar”, has been internationally renowned for six decades

for their classical guitar performances. The quartet currently comprises three generations of a family,

standing tall in their field via superb technique and a varied repertoire.

Playing in tandem with great rapport, the members perform in a neat and exquisite manner, with their
own arrangements of Spanish classics. In the two concerts, Los Romero will bring to Macao a number
of Spain’s classical pieces, including masterpieces by great composers such as Albéniz, Granados and
Lorente, as well as Brazilian classics and Bizet’s Carmen Suite. Such varied and splendid combination will

only be further enhanced by the quartet’s original works, revealing the splendor of classical guitar.

© Sandy Scheller

£8§F ~ N/ Friday, Saturday IR E(E / Tickets
20:00 Dom Pedro V Theatre SEPF9#E / MOP 300, 250

TEHRSRERISA B A —/ W+
Duration: approximately 1 hour and 20 minutes, including one interval
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NREREE
CHRISTIAN THIELEMANN

AND
STAATSKAPELLE DRESDEN

£H37< + H / Saturday, Sunday SR LR DR S BIRR Z(E / Tickets
20:00 Macao Cultural Centre Grand Auditorium | JEP9#E / MOP 700, 600, 500, 400

BiE REHFR - RS

Conductor: Christian Thielemann

EREE R SR Staatskapelle Dresden

iii] =} PROGRAMME

27/10 27/10

F52=] R. Schumann

B B KEASE—33EM {Fm38 ( “&" ) Symphony No. 1 in B-flat Major, op. 38 (“Spring”)
CRIFE_TEMN (ES 61 Symphony No. 2 in C Major, op. 61

28/10 28/10

g2 R. Schumann

[BEAMSSSEE ES97 ( “FE" ) Symphony No. 3 in E-flat Major, op. 97 (“Rhenish”)

D MESMEE (ES 120 Symphony No. 4 in D Minor, op. 120

FAENHtHFEENREBRTERREZEE  EESHT—BRELE - REERNXE
2E - EAREENELER - BABERNTNE LIt ENRRER 2 ZBMAERNE - 3]
EEERANERESEARKFARNIEER—  DHBRTAZBEMRZINZEERER
B BARSRESBTENERE -

ERNENFET @ LEKE2RMSTEREHE2ETLE  TERBEUTEKRERE
REMBREHRETMEE - ERSFTRBRMNERREM - BOCHBRREEE - RHB
BEANARARXNENREM  EERERPEF S MBEENITERE REBIRTEFALF
SEMFBE  MEEANTLY  LABEREIEXEMNNRTREEER » B HBRTER
REREBTRBR -

With a history of 470 years, the Staatskapelle Dresden is one of the world’s oldest orchestra, a leading
interpreter of German and Austrian music. Its principal conductor, Christian Thielemann, with his precise
grasp of classical music, is one of the most sought-after conductor in the world and deemed the heir of
German classical music.

Led by Thielemann, the orchestra will present the complete symphonies by Schumann, the most
romantic German composer of the 19" century. Full of Schumann’s unique lyrical nature, the poetic
Spring Symphony, enchanting Rhenish Symphony and the ardent and magnificent Symphony No. 4 will
be reinterpreted by the Staatskapelle Dresden, bringing back the sentiments, exceptional and innovative
musicality of Schumann and the meticulous and substantial texture of the German romantic symphonies.

FFIER D R EENER S

See Outreach Programme section for details.
Partner of the Staatskapelle

Dresden

SEHRSRSERIS A B — i =5 VOLKSWAGEN

Duration: approximately 1 hour and 20 minutes, including one interval AKTIENGESELLSCHAFT




B2 fE =
BOOKING
SUIDE

BEZE / TICKETING

1. %%5MRM 8 A5 H (EHA) EFHHESSRMNERPARRE (BREREA LFARTRMNEZERMATRS)
2. BRERMLTR (A KBIN) 8 B 5 BHF+2ME - A FEILIART ;

3. ERERRSHE BABXERRSRETEMNR -

e

. Tickets are available through the Macau Ticketing Network from 10am on 5 August 2018 (Sunday); queuing vouchers will be
distributed from 9am on the same day through the Macau Ticketing Network.
2. Telephone and online bookings (local and overseas) are available from 12pm on 5 August 2018.

3. On the first day of ticket sales, ticket purchases are limited to a maximum of 10 tickets per performance per person.

EZ{2E / TICKET DISCOUNTS

Early Bird REBLIRFEE

8 5 BE 12 B - AU THARBERSE - AZSLITRHESE - 8 A 13 BRUTHAXHWEMIE - T/ \HEE
1. — BB TEESAFIE ;

2. —REEHRESL ERSME (HRE)

3. 2AHIBEE (FEARE AHSER BTN AHBEEIARER) A

4. RPIHEDEE o A

AN BUEBEABSBRIRER —RMEEME | ASSTHREREEN  SRISNA2HER -

PREFRERE

BHRREA+ ' SRR FRESVEENEMREMER - TZCINER - SN EGEMRRER (BHEE) & (RASHERHIE

BEREZEE) -

# BERBEARTERITEFIMTRTZPREBEERFTRPEF (BEF) @ B TERREPRERF (BF) BRARE
EPIHER T ZPRER FRABRITERF -

NifEE
1. BPREAFEPRFEREIFFE BNEMREMER
2. BIHUAR  RPIERRT « EEATIRT - KERTZEREF - VISA FHRBFEEEMREMR -

FEREA
B R A E LR B A RIS I R ZHEEE -
N BUFEABSRREASRERMER | ABTHTHERENG  SRIRTE2HER -

“Early Bird” Discounts

30% discount when buying tickets between 5 August and 12 August, or a 20% discount when buying tickets on or

after 13 August by:

1. Purchasing tickets for at least 4 different performances;

2. Purchasing 10 or more tickets (group tickets) for the same performance;

3. Presenting a valid full-time Student Card (holders of local student card or Macao residents holders of overseas student
card); A

Presenting a valid Macao Teacher Card.A

>

>

Each cardholder can only use one discounted ticket per performance. Cardholders are required to present the respective identity
document for admission, otherwise full ticket fare will be charged.

Exclusive Discount for BOC Cardholders

Enjoy a 30% discount on tickets for the special programmes by presenting a BOC Credit Card* or BOC Card. The special

programmes are Grand Opening: L’Elisir d’Amore - Opera in Two Acts by Gaetano Donizetti and the concert by Christian

Thielemann and Staatskapelle Dresden.

# Offer is only applicable to holders of BOC Multi-Currency Credit Card or BOC Card (debit card), issued by Bank of China
Limited Macau Branch, but not applicable to holders of BOC or Tai Fung Bank Credit Card issued by BOC Credit Card

(International) Limited in the Macao region.

20% Discount for
1. Holders of BOC Credit Card or BOC Card, for any shows except the special programmes;
2. Holders of MasterCard, Visa or UnionPay cards from ICBC (Macau), BCM Bank, OCBC Wing Hang or Tai Fung Bank.

50% Discount for”

Holders of Macao Senior Citizen Card or Disability Assessment Registration Card.
A Each cardholder can only use one discounted ticket per performance. Cardholders are required to present the respective identity
document for admission, otherwise full ticket fare will be charged.

¥5:2{8E / SPECIAL OFFERS *

BRZIR) MEE—X—2E
NEREEERBPIE 1,000 T RIFIMEFEEE) - BAEF "SARM MEE—X—BEH Ik - 2B

[
5
dt
=
[

BE - KE) EREs
NERBERBFIME 500 T RIFMBFEEE) - T8 (S8 - %E) BESF 3k IBERFIEVERERTER 1
THEBBHATZFCHEE - ZESX - #57HE -
A HEEZAARGREBRRR (FEF2REMBERTRHESRE) -
A MBEAFEE O RFISHITRERFXILR « BEH ABBRMERABDREARMRLGEBEZBREERZIGRERE

“Cotai Water Jet Buy 1 Get 1 Free” ferry ticket offer
Receive a “buy 1 get 1 free” voucher for Cotai Water Jet ferry tickets with each ticket purchase over MOP1,000 (net price

calculated after discounts). Buy more, get more! Vouchers are limited while stocks last.

“Taste & Music” dining offer

For every ticket purchase over MOP500 (net price calculated after discounts), customers can receive one 30% F&B coupon

which can be redeemed when dining at selected restaurants in Sands Resorts Macao. Buy more, get more! Coupons are

limited while stocks last.

A Terms and conditions apply to the above offers (for details, please consult the official website of Macao International Music
Festival).

A The Cultural Affairs Bureau of the Macao S.A.R. Government, Venetian Cotai Limited and Cotai Water Jet reserve the right of

interpretation and final decision regarding any dispute concerning these terms.
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E #4382 / DISCOUNT WITH BOARDING PASS
BEPINE BN AEPIZ BE (MIERIEA NX) HMERRECRRNEBF ERBEPImBEEMARRIIR -
TEN\IEE -

Air Macau customers can enjoy a 20% discount on ticket purchases at the Macau Ticketing Network by presenting their
respective boarding pass (flight code NX) within 7 days upon their arrival in Macao.

T EZBIETE A% / GENERAL SEATING PERFORMANCES

REBRRERBELEZRHATRBIM - £BI%E - FREBS -

Seating for the performances at the Mandarin’s House and the Navy Yard is not assigned and is available on a first come,
first served basis.

%EE L / FREE TRANSPORTATION
BPIRAEH D2 BB R RRE R BETHETRMA SR RFEREL -

Free transportation to Praca Ferreira Amaral, Av. Horta e Costa, Fai Chi Kei and Toi San will be available outside the Macao

Cultural Centre after every performance.

BIFEH / NOTICE

LERBRIE T ERERENS (ARRERY  IWEMERATEINENASBERSR)

2.6 EUTRESBAS - TWEGHRERETAIRIEENY - HEEERRR 6 B EESREHa
3R RIERMPATRES « iR RERERE

4RLBABSRERER  TRSHERRYS K AVRBRSES

5. RASEEE - AEHE - BESEE  UERERLREMERE

6. EME(IR BRI EHE T B REHERER ;

T MBEL R - BENEEULR R BFIESESEEE - Facebook BEE “BFIXLE" MISIKRIAL ;
8. MEHAISE - RIIERITHERRE B RGBSR RIGRTE -

-

. Audience members are strongly advised to arrive 10 minutes before the performances start. The organiser reserves the
right to determine at what time and in what manner latecomers are admitted;

2. Children under the age of 6 will not be admitted to the performances. The organiser reserves the right to request and to

examine the valid ID of any child to determine his or her age, and to deny admission to any child;

w

. All mobile phones, beeping and lighting devices should be switched off throughout the performances;

>

Smoking, eating, drinking or possession of plastic bags and/or objects considered dangerous is prohibited in the
performance venues;

5. To avoid undue disturbance to the performers and audience members, cameras and recording devices are strictly
prohibited unless expressly authorised by the organiser;

o

. The organiser reserves the right to change the programme and/or the cast of performers at any time;

N

In case of severe weather conditions, please check IC’s website, MIMF’s website, MIMF’s page on Facebook and IC’s
WeChat account for the latest updates;
8. The Cultural Affairs Bureau of the Macao S.A.R. Government reserves the right of interpretation and final decision

regarding any dispute concerning these terms.

FEEhEL / COUNTER SALES

pg Macao

71-B, Av. do Conselheiro Ferreira de Almeida, G/F

108, Rua de Francisco Xavier Pereira, Palacio Bldg, G/F
(Next to Café de Coral)

176-186, Av. Artur Tamagnini Barbosa, D. Julieta Bldg, G/F
267, Av. Dr. Sun Yat-Sen, Lei Man Bldg, G/F, Taipa

Macao Cultural Centre, Av. Xian Xing Hai, G/F

FEEIES 71 BT

EFIGIH 108 SREEKREHT B (BIARLEE)
BLEHEPKELR 176-186 5k T

KT FRRIIKER 267 SRR XEHT F
HEBREEEHD

&

FREERRIEHT 18 SRERIE SO 17 F48 2 5RE (FE&8athisus B3 HO)
B/EE T (852) 23805083

fEE : (852) 23916339

kil

BEHEMNREEAE 8 sREREH A3011 hEEREH
E/E T (86-756) 869 8882

fEE : (86-756) 869 8822

11|

HILTHREEZ R 2 REBFRO
EEE : (86-760) 88800088

f5E : (86-760) 8833 1886

=Y

FmE N EEER AT *HEXEBEEITE

B/EE: (86-755) 82312912 / (86) 134 808 83402
fBE : (86-755) 8229 3388

BEE a8 B 484t / TICKET HOTLINES AND WEBSITE

P9 : (853) 28555555 Macao: (853) 2855 5555
& : (852) 23805083 Hong Kong: (852) 2380 5083

hERH © (86) 139269 11111 Mainland China: (86) 139 269 11111
BBZEMut © www.macauticket.com Online Ticketing: www.macauticket.com

EiEZ&:H / ENQUIRIES

EEE . (853) 83996699 (HEAARERT) Telephone: (853) 8399 6699 (during office hours)
@t * www.icm.gov.mo/fimm Website: www.icm.gov.mo/fimm
FEE © imm@icm.gov.mo Email: fimm@icm.gov.mo
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PROGRAMME
CALENDAR

28, 30,79

B9 & 46 BX / GRAND OPENING
2 (EBE

L’ELISIR D’AMORE

9,/9

EER

BRAVO MACAQ!

i N

B

5/10

B3 ks

PORTUGAL MEETS SPAIN

S/ 10

HERMEN
ANTON BRUCKNER
SYMPHONY NO. 8

E¥A-H
Friday, Sunday
20:00

EHIR
Saturday
20:00

E8A
Friday
20:00

EHIR
Saturday
20:00

BPISE DR E B
MACAO CULTURAL CENTRE
GRAND AUDITORIUM

P.10

EEIEESE
DOM PEDRO V THEATRE
P. 14

BRKE
MANDARIN’S HOUSE
P. 16

B SAE AR DR S BIRR
MACAO CULTURAL CENTRE
GRAND AUDITORIUM

P18

8, 710

RIRMESR

HAGEN QUARTET

12,1310

FEEELL

IL SIGNOR BRUSCHINO

BX &

A LIFE IN JAZZ

14,710

i b B R

CANTONESE RHYME
ALONG THE SILK ROAD

ZHRER - tBREHH
ANTONIO MENESES

EHXH
Saturday, Sunday
20:00

EHA K
Friday, Saturday
20:00

=0 ETRNVAN
Friday, Saturday
20:00

£85H
Sunday
20:00

£ 85H
Sunday
20:00

LIS
DOM PEDRO V THEATRE
P. 20

e JR BB
DOM PEDRO V THEATRE
P22

BFISZAE AR D/ NBIRRE
MACAO CULTURAL CENTRE
SMALL AUDITORIUM

P. 24

BPISAE DR E Bk
MACAO CULTURAL CENTRE
GRAND AUDITORIUM

P. 26

AP AL RO/ NBIRR
MACAO CULTURAL CENTRE
SMALL AUDITORIUM

P. 28

49



1910

1Fmi 2
NOSTALGIC LANE

20,710

ZEER
QUEEN OF MUSES

2110

0 52 44 1=
RIS

TENEBRAE RESPONSORIES

EE T E =G E M

CAMERATA SALZBURG AND
RENAUD CAPUGON

28 /10

EBFNA

ELECTRONIC SPARKS

287
Friday
20:00

EHIR
Saturday
20:00

285H
Sunday
20:00

285H
Sunday
20:00

EHA
Friday
20:00

BPISAE RO HR S BIRRE
MACAO CULTURAL CENTRE
GRAND AUDITORIUM

P. 30

i JR BB
DOM PEDRO V THEATRE
P. 32

) JR BB
DOM PEDRO V THEATRE
P. 34

B SAE AR DR S BIRRE
MACAO CULTURAL CENTRE
GRAND AUDITORIUM

P. 36

BEIRE 2%
NAVY YARD NO. 2
P. 38

26, 27,/10

EXRFEMOES
LOS ROMERO

27,2810

RASATREE
BREZREER

CHRISTIAN THIELEMANN
AND
STAATSKAPELLE DRESDEN

EHA K
Friday, Saturday
20:00

2R -H
Saturday, Sunday
20:00

LIS
DOM PEDRO V THEATRE
P. 40

BPISE DR S B
MACAO CULTURAL CENTRE
GRAND AUDITORIUM

P. 42
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__—— FEFE| Taks _—

IFEZSEEZER

ME (EEELE)
True Love Doesn’t
Come Easily -
About

Il Signor
Bruschino

HEA Date | 2018.9.8 (/< Saturday)

B[ Time | 15:00 - 17:00

H#hES Venue | E44E £ S Fundagdo Rui Cunha
##% Speaker | ALk Chow Fan Fu

525 Language | E£E Cantonese

(aEsatt) =#Efe (1792 — 1868) AFARNE “AXMNRE" RIMESE - EEBRE=NE  dlfEe (R
FRAETER) @ R_AZERHEZENZENRE  BHBRMMRAELE R ERILEEE -

18134 1 B 27 B (MmEEHLL) EREIERHAIGEER » BFES _+—5% * ASeFENERENkEER

EESEHMESE  BE BE FERZTRNENRE  EEARAM —FATFENSH - 2S5 LREMERRKS

{’F%Timm% EEER ? IGEEREE RSN ESRNENSEIIA - RHIEMEFRRS @ AREBRD ZEE
MBI ZEACHI AL B BENER -

Il Signor Bruschino, the best of G. A. Rossini’s (1792-1868) series of five one-act farces, tells a story about “the son won in a game”
as it is subtitled. Showing that more than two centuries ago true love already didn’t come easily, the comic opera develops its plot like

modern musicals, with most enjoyable music, right from the prelude.

When Il Signor Bruschino premiered on January 27, 1813 at Teatro San Moisé in Venice, when Rossini was only 21 years old, making
the young composer famous. Is it especially meaningful, on the 150" anniversary of Rossini’s passing, to appreciate such a comic opera
combining elegance, piquant wit and lyric sense? This lecture will discuss the features of the opera and how it influenced Rossini’s

career.

| BRX | Chow Fan Fu

BARE » BRET A - BRHEETRFIZE (IATC) B ESE  Chow Fan Fu is a renowned music critic and the vice chairman of the

_—— FBE| Taks _—

ERZE
(ZIBT|EZE)

The King of Comedy -
L’Elisir d’Amore

HEA Date | 2018.9.15 (/X Saturday)
R Time | 15:00 - 17:00

HhE Venue | ERAEE® Fundacéo Rui Cunha
%% Speaker | EEX Lo Kingman

F55 Language | B£E Cantonese

fRAVENS ? FF B2 FRRECINENE (BREE) @ ZRIBIRERIFHEEZ a2 F - FE=1xK - YEHS
HEEFFH AR —E AR ET A - #ERMINEREATS /\R5TH  HLERETS « il AR ANRE » BE—&RZ
FIEERABN  RIEEARAE » ESERZEVDHIZAPIBI(E

MM ~ BAERRERZNEINERT - FEEXFEN (BBRE) 2 EELKEA N (MELERE) - (E—
HIR) F o DB SHfE ME SR ESMEEE - %%H%@%{/J\H/v\ég FRSSIDELR - AT BB - RCE Bl
FAMARIF A (F - I (EREE) RIZRES

The L’Elisir d’Amore (The Elixir of Love), which is one of the most popular operatic comedies in the western opera history, actually came
from the opera composer Gaetano Donizetti, who had took on the task at a critical moment. Aged only 34, the emerging composer
finished the work in less than a month. Although it might not be, as legend had it, completed within eight days, this lighthearted,
amusing opera with its mesmerising melody caught extensive attention overnight and has since enjoyed lasting popularity remaining a

hit to this very day.

As a leading composer of bel canto operas along with Rossini and Bellini, Donizetti created a number of famous and beautiful arias for
L’Elisir d’Amore, such as Una Furtive Lagrima and Quanto e' bella, quanto e' cara, that utterly captured the sweetness and bitterness of
love. The speaker will lead the audience into the wonderful thoughts on the music of the opera while listening to it, telling the fascinating
operatic story and talking about how the composer created the classic piece for a better appreciation of the appealing L’Elisir d’Amore.

- EAEREEEIE o 2011 £EERETHE R jam International Association of Theatre Critics (Hong Kong), as well as an

BEE - URBERAAEHEEG RS LERBMMERFRER
2005 FEBPRERHEBRRBREFEES - 2017 FHEBFHKRI?E
ARBERIL+EE - BERRRACSEER  BHENEETE
FAEYERL ° 2014 FALREME AR HART HARH S4EMEE (SREEE
— EMNEELRERE) ;2012 EERNENEN TESHREE
(REFBNEMI—AFEATFHHE) °

BNXE 1982 FRMES =TS FR  —HEEEAELENAEE
FESERANGRELRILEE  EXEEAERAERRIESE
BRATELREREAE 2007 FRIRTERXE X F LB T %
FBEE - B AAZEUNRIIMESLIEE)

examiner of the Hong Kong Arts Development Council. In 2011, Chow was
awarded the Medal of Honour by the Hong Kong S.A.R. Government for his
long-time contribution to classical music and arts appreciation. In 2005, Chow
was awarded in the Secretary for Home Affairs Commendation Scheme.
For his contribution to music in Hong Kong, Chow received a special
award in 2017, during the 40" anniversary of the Composers and Authors
Society of Hong Kong Ltd. (CASH). In 2014, the Beijing Normal University
Publishing House published his book of music essays, Listening to Music
from Thousands of Miles Away — Musical Experiences from City to Country.
In 2012, the Leisure and Cultural Services Department commissioned Chow
to write the book Where Modern Hong Kong Began: The City Hall and Its 50-
Year Story.

Since 1982, Chow has hosted several classical music and cultural
programmes on RTHK Radio 4 for more than three decades. He is often
invited by academies and universities to give thematic talks on music and
culture and since 2007, his music talks supported by the Leisure and Cultural
Services Department of Hong Kong enjoy popularity among audience.

| B8
B8 1960 ERERERERIMESHEHNFRIRL(E - EE
#ERASAEHANE - ERE - BE AN -5 ERETH
B o EIEIRE SR~ R SEE ) RHMENRREE LR
EEB1 85 HIMBENBREEERGHE - ZELK - BER
XEREMAIESS  BRNEEHE TEMEF AR > 1993 E 2004
FE 0 EEBEEERRE 5 2004 ZF 2009 FEHEERBRE S8
LSEKE - ERNEEDRERER  BiiEE  LUREBER
THEREA « RE ~ BAFFEEBAFETAIENET - 2008 F2EH8|
3 OJEREL o BAOEEBREFEMAL 0 AthFUEREHTE -

| Lo Kingman

Returning from Italy where he worked at the Opera of Rome and the
Morlacchi Theatre of Perugia in the 1960s, Lo King-man has since written,
directed and designed over 200 stage productions ranging from opera,
drama, dance to musical theatre with performances in Asia, Europe and
America. Over the years, he has made significant contributions not only in the
performing arts but also in the fields of higher education and public service.
He was Director of The Hong Kong Academy for Performing Arts from 1993 to
2004 and Principal of the Canton International Summer Music Academy from
2004 to 2009. He has been the recipient of numerous awards and honours
from international academic and arts institutions as well as from governments
of Hong Kong S.A.R., UK, ltaly and France. In 2008, he participated in the
creation of Musica Viva, an organization dedicated to nurturing young artists
and extending their performing opportunities in operas and concerts.
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_—— FBE| Taks _—

HER Date | 2018.10.6 (7 Saturday )

B[ Time | 15:00 - 17:00

HuEh Venue | B BEEE Fundagdo Rui Cunha
%% Speaker | FJERE Mars Lei

55 Language | BEE Cantonese

BI%SRZIK —

BHPEE

The Origin of Jazz and
Latin America in Focus

BTRARNEER - REONZREIENANRETAE RO RFRIEMM SRR » (LRSI AR R LR T AR
BREZBNET)  EBEAARRNBHEE  ESMEETTLENZL - Hp - AR tEn#tsne  gEse
FEM  TEELZARUSH  BETTENZETEZRER - BEAETEHEF T REST ENNETERRERE
7 DEILIR  HEREEBBO 8 - ERRADEFETOF  RES2HEETENER - RAEEFTEER R
RalEEETHENL T  FRESREEN LIRSS -

Jazz was born in the United States and is the result of a century of collision and integration between European music and
African rhythms in the New World. Its musical styles, which have developed from ragtime and second line band into swing and
bebop, as well as the unignorable blues, still remain the core of jazz. Among all, Central and South America, the Caribbean in
particular, which includes Cuba, Jamaica, Trinidad and Tobago as well as Venezuela, have exerted critical influence over jazz.
This year, the Music Festival has invited international jazz master Monty Alexander from Jamaica, who has worked with many
legendary musicians and personally participated in the development of jazz during his music career of over five decades. This
talk will allow audience to learn about and experience the diversity of jazz, and to explore the rich cultural context behind.

| Z=JK R | Mars Lei
BB T EHERSIEERR CRMSLA) Bl A - JBF9JE Mars is the Chief Executive of Macao Jazz Promotion Association

B =2 SRS AT 7 Y] DB -4k 0 (MJPA), the founder of “Macao Jazz Week” and the conductor of
BERBLARBIEE TUBLREOT RIS/ R0E5H Macao Conservatory Jazz Big Band. He is also active in Macao

TEERAR R AR HE o A +NEEPIEEELET (X and neighboring regions as a jazz guitarist and composer and
KEABL) EHES B S EAIS S (o mswpp) £ aranger He formed with MJPA a 12-member jazz band to join the
“Ain’t that Swing in Mount Fortress” concert in the 26th Macao
& BEARSEZTLE - BARBHEEZTEMBE - B |nternational Music Festival (MIMF), premiering three original
+ @ e T MAEEE (STESEEeRL|) « (Ze themes. Mars has also been a music director for Macao’s many
musicals, plays and performances. Under his direction, MJPA has

Eduardo B L AR (ELS) ~ CRRKED) RITIESREM posted the series of “Early Summer Jazz Concert”, “Zé Eduardo

SRR FREZHAET (21548) BT (EiH% o Workshop” and “Meet the Masters” workshops as well as co-

hosted MIMF’s “Jazz It Up” workshop.

BE | Pre-Show Talks __—

(ZEER) R (EEELIE)
Queen of Muses and

Tenebrae Responsories
Stile Antico

HHA Date | 2018.10.20-21 (7< * H Saturday and Sunday )
A% Time | 19:00 - 19:45
Hu2E Venue | i TERIPR #8E Dom Pedro V Theatre Foyer
%% Speaker | £5ziill Katrine K. Wong

F5E Language | B§E Cantonese

| E5=if

MFARBHBREEPOET  RRBIHIE - MEAHREIE
BISHEEL  REXEERER P TLEEE - AEAZE
BREBRBMATIXE « (XEEESFHEBES PaTLHE
MR (BEEHHR) - &7 CRF—XLEEFXE
=) (BEREAFUHR) - LREHEEEF (SHHDR
FIREHEL BRBELERTRFMERER) (LR
HiRR ) EXhREERE - RLREESEXE @ s@d Lt
MRS LIRSS L ERIMNEE - SRR RB AR
bR - EEETRIER - (ERFIEISSEEERE -

| Katrine K. Wong

Wong is the director of Centre for Teaching and Learning
Enhancement and Associate Professor of English at the University
of Macau. Her research interests include music in English
Renaissance drama, Shakespearean theatre, and life narratives.
She is the author of Music and Gender in English Renaissance
Drama (Routledge) as well as articles in top-tiered journals such as
Adaptation and Early Theatre, and co-editor of Macao — Cultural
Interaction and Literary Representations (Routledge). She also
edited the English edition of Dai Ding Cheng’s Catholic Music in
Macao in the Twentieth Century: Music Writers and their Works
in a Unique Historical Context (Cultural Affairs Bureau). Wong is
currently working on two book chapters on gender and music in
Shakespeare as well as Shakespeare in Asia, to be published by
Oxford University Press. Wong is also an operatic soprano and
currently conductor of Coro Perosi.




HPiEE | Pre-Show Talks __— JERIEE | Pre-Show Talks _—

~oe

ERITEEHEEEATFERE - FEH RINSHTIENMBEBRE ZLE
Camerata Salzburg Christian Thielemann
and and
Renaud Capucon Staatskapelle Dresden

HEA Date | 2018.10.27-28 (7< ~ H Saturday and Sunday )
A% Time | 19:00 - 19:45
HhEE Venue | BP9 {EHE = Macao Cultural Centre Conference Room
8% Speaker | %1&Ei Leon Chu

F£E Language | E§E Cantonese

H#A Date | 2018.10.21 ( @ Sunday)
B¥f Time | 19:00 - 19:45
HhEE Venue | BP9 {EHE &= Macao Cultural Centre Conference Room
% Speaker | {E3IF Tina Fu

F£E Language | E§E Cantonese

| SR

FEBEFTAN > THRTHNEEES BRETLY  BET
MEEE AMBTLRARERSF - B 1994 F5A - HHIXE
BRRN (HR) #5 - (FER) - (EEE®WY - (B
Y ~ (KRAW)  (FEERR) FHEE (Xpressions) ~ (A
#{Y - (Theatre Critique) BT+ (Theatre Critique) EEHT
(Artism) BT - %‘/ﬁ AR E (FE5E) #E
HMV  (The Voice) %5~ CD WH ~ BLE 5T « FEESiiH
& (SUEIREERM) #8558 « (QLIZHED ~ bRy “EBmhH
BT R REBEZAN - B 1999 FEREFTFEESEENAE
RSSHVEEETN - AF - i EATES L FEMENEEHES -
BREERANS R (SEUEA) (FATERIMA

| Tina Fu

Tina Fu is a music critic from Hong Kong. She writes reviews
mostly in violin performances, orchestral concerts, other
instrumental and vocal recitals, and with an interest in local
musicals and Kunqu. Since 1994, her works have been published
in Crossover Magazine, New Evening Post, Sing Tao Daily, Hong
Kong Economic Journal, Ta Kung Pao, South China Morning
Post’s magazine Xpressions, Ming Pao, Theatre Critique Monthly,
Theatre Critique Bi-monthly, Artism Bi-monthly, website of the
International Association of Theatre Critics (H.K.), HMV’s magazine
The Voice, CD booklets, concert house programmes, Hong Kong
Arts Centre’s Cultural Masseur Webzine, The Stand News, and
her “Tina Fu Music Critic” Facebook fans page. Tina Fu has been
a freelance music critic of RTHK Radio 4 since 1999. And she was
chosen as the guest speaker for the high school student’s version
of musical West Side Story in Hong Kong Youth Arts Festival at the
same year.

S
WATETLAS LB SEREIIEE - BATERLE
BEAELLE  BRERLEET ALY - BRSRH/
B AIERARLEET - 8k ISOMBRRRELHR 47
B/IVGE" BT T (EHHET -

BARKENEXFTEERKIRE - SEXERMN (1E5)
(REEBEBH®RY - (BBEmY - (HFRZZE) - (XLERB)
{a.m.post) + (artplus) + (MUZIK HHZEF]) ~ FHEZL

#4F « FHHLE K Metropolitan Youth Orchestra ZZE 2

L7

| Leon Chu

Leon Chu is the music director and conductor of the Chinese
University of Hong Kong Chorus, and a choral teacher and
percussion tutor of several secondary and primary schools. He
was the choral director of the Hong Kong Chinese Orchestra,
the Medart Orchestra and the Siam Philharmonic. He was the
workshop director for the International Society for Contemporary
Music (ISCM) and the Windpipe Chinese Music Ensemble.

Chu has been writing since he was a student for different
magazines including Hong Kong Economic Journal, Economic
Daily News, Ming Pao, Hi-Fi Review, C for Culture, a.m.post,
art plus, MUZIK Magazine, and publications by the Hong Kong
Philharmonic Orchestra, the Hong Kong Chinese Orchestra and
the Metropolitan Youth Orchestra.
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(EREZ)
ZERE

Backstage Tour -

L'Elisir d'Amore

186 (BREE) R —HREHZASR
MAHEBRE HRHEER  EZ—AIE
H+AHEEAFMNENRE > HBIRE
EREMEB - MREBMHNEE - 20F
ASFAEE R T BB SR WLl
FRAERRT (EREE) NEMizE-

Get a glimpse of how the sceneries of
an ltalian village in the 19" century are
created through costumes, sets and
props, as well as how they recreate
the atmosphere of the autumn harvest
and the joy of the villagers in the play.
Participants can experience the magical
world of L'Elisir d'Amore behind the
curtains at a close distance!

H#hEh Venue |
BEAXEPLEERIRREES

Backstage of Macao Cultural Centre
Grand Auditorium

#%: Target participants |
8 maill kL AT Aged 8 or above

%%8 No. of participants |
£15 25 A (FEmENE)

25 persons per tour
(on a first-come, first-served basis)

58S Language |
Z&EE « BEE English and Cantonese

%45 1%3% | Backstage Tour __—

L\ S
*\\\_"‘j

© Judith Schlosser

15X Tour sessions |

gE—1% 1% tour :

H#A Date | 2018.9.29 ( /< Saturday )
8% Time | 11:30-12:30

£ 15 2" tour :
H#A Date | 2018.9.29 (/X Saturday)
B Time | 14:30 - 15:30

£ =15 3" tour :
F# Date | 2018.9.30 ( H Sunday)
BFME Time | 11:30-12:30

ZEU915 4" tour :
F#A Date | 2018.9.30 ( H Sunday)
B Time | 14:30 - 15:30

* B9 B 27 B T4 14:30 ~15:30 & 16:30 358 3 152 EKEIS »
BB ERLIR A o
BRESEHRRE ] HEE/E (E5E 6685 9215) o

* 3 additional tours for secondary school groups (14:30, 15:30
and 16:30 on 27" September) are also open for registration.
For enquiries, please contact Ms. Yip (6685 9215).

KEMIE | Masterclass

—

© Clive Barda

F A Date | 2018.10.13 ( /% Saturday )
F%f& Time | 16:00 - 17:30

H2E Venue | P EEEFRiZE Macao Conservatory Auditorium
585 Language |

PR BMEEEE
English with Cantonese interpretation

#5458 2 %8 Number of participants being coached | 3

5ZE82 %8 Number of observers| 30

2B EH Fee for participants being coached | #F3%8 MOP 100
SZE8E F Fee for observers | i#F9%8 MOP 40

EF3EE 5k Requirement |

B ABRSM N\fRXIZEEEHL L / HitFLBRZAFEESRU L
ABRSM or equivalent - Cello Grade 8 or above

MEREEZ AL FENRERIEREBSEE KIEE RIS (FELE
ZF - #bmRAEA R 7 B - $REESH 9 B 14 HEUZATEER
EERENETENIEE A ERRM ERPRPIHHTER -

Individuals who are interested in being coached shall submit their experiences in
cello playing for selection purpose. The deadline for registration is 7" September
and the selected applicants will be informed on or before 14" September.
Accepted applicants will be notified to submit the fee at any of the Macao
Ticketing Network within a specified period.

—_

RRER - BREH
KNIz E K

Cello
Masterclass
with Antonio
Meneses

ERERNEAXREERLRRER - 18R
T - mMERAY - EERNRRR
B ATENR - TEEEREAERE - EX
REMIE - MBS BIE R AR IS -
REMIAERMGE R - TAHES !

The multi-award winning, worldly famous
Brazilian cellist Antonio Meneses is
renowned for his elegant and exquisite
performance. Join the masterclass as
lucky participants to be coached and
mentored by Antonio, or simply sign up
as observers to watch and learn!
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STETIARE e
SR

The Looping
Electronic Music
World of Buddha
Machine

HEA Date | 2018.10.25 (/0 Thursday )
BER Time | 19:30 - 20:30

HhEs Venue | ERRESE
Fundacéao Rui Cunha

$#% Speaker | FM3

58 & Language | &iB&% Mandarin

=

=

ik

Meet-the-Artist _—

MRAEE M - —fERIRE - IEERERLAE IR EY R4S » TRIRT R - KB
FERMEFHLELE FM3 ERALERERAIE - 1B/ IEHIEEGE
RATEIEE 88 | BIRGERE FM3 SER7 S B ALK —— RIS
PRAYERRY - WIS TRE RSN BIEES -

With simply two AA batteries and a switch, buddha machines
were designed to play loops of prayers. Yet FM3, the electronic
music duo from Beijing, transformed the little plastic box into an
experimental electronic music instrument! For this Meet-the-Artist,
FM3 will talk about this widely successful Buddha Machine project,
and give a short performance of Buddha Boxing.

| FM3

BEZHENEEMETLAMMEN FM3 - HiRAPENHEFELE5TH -
ffFITENE S PR EMLRERE AT FRMERES  BEUSHELAE
o 78 2005 e BEIR B RURIR S EA0RE MK - FM3 BB LREHIM T
RS - BEAARMGEEE  ALEHEAARNEEEIE -

Founded by Christiaan Virant and Zhang Jian, FM3 is considered as one
of the pioneers of electronic music in Mainland China. The duo has been
experimenting with the combination of the sound of Chinese classical
instruments and modern digital techniques. Minimal yet emotionally-
charged, the music of FM3 excels in creating a spellbindingly meditative
soundscape with hypnotic and poetic resonance.

— T {E¥5 | Workshop

HHAKRESR Date and Time |
2018.9.22, 29 ( 75 Saturday ) 14:00-16:00 (4-6 % HIR! For ages 4 to 6)
2018.9.22, 29 ( 75 Saturday ) 16:30-18:30 (7-9 5% ¥ For ages 7 to 9)

2k Venue |
BPISZ{ERD 4 1BHERE

Macao Cultural Centre 4™ floor Rehearsal Room
F&E Language | Z£E Cantonese

%8 Quota |
S{EMRI= 20 A 20 persons per class

M Fee |
EPF9# MOP100 ( # /AR 2 Lessons)

&t Remark |

4-6 FHMIBIMSMERHERIEFSHEE R - HILBRBAPSE8 A
24 B - URRISEREXSE - BENESRIEEQPIRMERHAEM
mHRER -

Participants of class for ages 4 to 6 must be accompanied by their parent for
the first lesson. The deadline for registration is 24™ August and applications
are accepted on a first-come, first-served basis. Accepted applicants will
be notified to submit the fee at any of the Macao Ticketing Network within a
specified period.

| ZE Instructor © ffENIE Hidy Chan
A FLETEE BN ERHEETLHNELF  HESLHEEEER 2
RIS S T RERIEZ AT -

Hidy Chan, a local music worker who actively participates in and promotes music
education. She holds professional qualifications in music education and has
served as an instructor for many music workshops and courses.

DIY
KX EH TIFS

Kids
DIY Symphony
Workshop

BEHETF | ERERTRE  BRESR
i TR - WIRENEES - thaek
DRI ZEEAE ? TIEIAEE—ENERAER
FEBRERAS - DIY f554%5:8 - 2\
REBZHBF RN - FRFBEEEPH
BERIE 0 LA - ORe SRR RTE
IRENMAELERSS » TIEHE &R/
RiGFI A DY #£[ETHERS - THE
SR TEEL  WRRRENEEERE
HE -

Get ready and make crafts together!
Have you ever watched people perform
a wonderful symphony with tins, ice
cream sticks, glass bottles and straws?
In the first lesson, kids will create their
own instruments using recycled materials
and learn the underlying principles of
sound making, while in the second lesson
kids will perform with their newly crafted
instruments and enjoy the creative music
jamming!
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AE R & E)
OUTREACH
PROGRAMME

B B3R | CALENDAR

8,9

HESBEREE — 2
TH (HBEBEE) oo

TRUE LOVE DOESN’T COME EASILY -
ABOUT IL SIGNOR BRUSCHINO

—— EEPEE | Talks

BERESE
FUNDACAO RUI CUNHA
P.54

If

15./°9

== =V 55 7a =LA
BERZE (BIFEZE) o
THE KING OF COMEDY - 15:00-17:00
L’ELISIR D’AMORE

——— EBEE | Talks

BERESE
FUNDACAO RUI CUNHA
P55

8./10

BIRSRIR — 0
SATURDAY
ﬁiﬁ EP ﬁg—]% 15:00-17:00

THE ORIGIN OF JAZZ AND
LATIN AMERICA IN FOCUS

—— FEPEE | Talks

FUNDAGAO RUI CUNHA
P.56

20-21,710

(EEBER) R (RELjE) =296

SATURDAY AND SUNDAY

QUEEN OF MUSES 19:00 - 19:45
AND

TENEBRAE RESPONSORIES
STILE ANTICO

—— ;EpIEE | Pre-Show Talks

e JR 5 B $5 B2
DOM PEDRO V THEATRE FOYER
P57

21,10

—— EBIEE | Pre-Show Talks

e EFE 4 E £14H BANAEROBEE
= SUNDAY

mRE - TS ioon-tgas  MACHO CULTURAL CeNTRE

CAMERATA SALZBURG AND P 58

RENAUD CAPUCON

27, 28,10 S
)

ZH ST RETE EMA B RAIX LR OREE

SATURDAY AND SUNDAY

BXELLE 500 tgas | MAGAO CULTURAL GeNTRE

CHRISTIAN THIELEMANN AND P 59

STAATSKAPELLE DRESDEN

2 @ 8 @ / @ —— #%A&1EZ%R | Backstage Tour
)

(BI585) 2875 H BRI RCIRE IR A
1%L 1FE% j:T_USRgA_Y 1‘\;”385’ NOAY BACKSTAGE OF MACAO
BACKSTAGE TOUR = 14:30 - 15:30 CULTURAL CENTRE GRAND

AUDITORIUM
L’ELISIR D’AMORE
P. 60

/| 8 / /I @ —— KEf¥E | Masterclass
ZHER - {§FEH £/ BPREBRRE

SATURDAY

CAO CONSERVATORY
KIZEEKERTE 16:00 - 17:30 WA
e ' ' AUDITORIUM
CELLO MASTERCLASS WITH P 61
ANTONIO MENESES
2 5 / /I @ —— EAH | Meet-the-Artist
= = e 48 L &

SETARBIBRETIER EH ERGELE

HURBAY FUNDAGAO RUI CUNHA
THE LOOPING ELECTRONIC MUSIC 19:30-20:30 P 62
WORLD OF BUDDHA MACHINE .
2 2 2 @ / @ —— T {&¥5 | Workshop

)

DIY 22238 T {E1h EHR BPISAEFRD 4 EHEEHRE

j?c?gA:e-oo MACAO CULTURAL CENTRE 4™
KIDS DIY SYMPHONY WORKSHOP 16:30_1 8:30 FLOOR REHEARSAL ROOM

P. 63
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EEEIE:

- BIBEMERNE 8 A 6 AR L 9 MR L REFER
% RIS ARSI R B HIEERN S - —MRERRBAN
EEERME—K

- EEAREBE USSR BEMZ R ;

- BRERDEERAUNE R BN - — AR BEAS © BIREHRS

o=

- BRNEEIREEEIR  ARERFEREALTZM A2
FESRENE RMRAE T @ IR BB EHE (L o 2N
BRAE - E TR RS a8 2 i IR R Bl A i
RIE ;

- AEERHETEAS NIRRT IS ER
ERTFIERIEENRTIEZ A - B BRIk TREAER R
FREEEESEHEZR - TERITRA ;

- AN F Z R IRRA B R S B R R AR R B B E A=
£ LI hRAZE -

Remarks:

- Online and telephone registrations for the Outreach

Programmes will be opened from 6" August at 9 a.m. till
the day before the respective activity dates except for
those events with a specific deadline for applications
stated.

- The organizer reserves the right to alter activities and

instructors.

- Most of the activities are free admission except for

those with a fee is expressly set. Registration is
required.

- Due to limited availability, participants who are absent

without notice will be put on waiting list for the Outreach
Programme activities of the next edition of the Macao
International Music Festival.

- Activities will be photographed or videotaped by IC

staff for archival or evaluation purposes. Some of the
photographs may be used for promotion of similar
activities without consent from the participants in
advance.

- In case of a discrepancy between the Portuguese/

English versions of the Outreach Programme with the
Chinese version, the Chinese version shall prevail.

iy

#8_E ¥R / Online Registration:
www.icm.gov.mo/eform/event

TEEEER 4 / Telephone Registration:
8399 6699 ( ##/ARFE / Office Hours)

#&:fH / Enquires:
8399 6699 ( #f/AREfE / Office Hours)

Z & / Email: outreach@icm.gov.mo



7 #
VENUES

AP
MACAO CULTURAL CENTRE

BEIE2WR
NAVY YARD NO. 2

bt / ADDRESS
FEBKER
Avenida Xian Xing Hai

#h3it / ADDRESS

IR BT 192 K& 202-A 58
192 and 202-A, Rua de S. Tiago da Barra

BRREES

i TR ©
FUNDAGAO RUI CUNHA

DOM PEDRO V THEATRE

‘v“ ll'ﬁx{l:oilg L
PATRIMONIO [ Eea
C

CULTURAL
DE MACAU

4t / ADDRESS ittt / ADDRESS
AR RS A SERE T49 SR T

749, Avenida da Praia Grande

Largo de Santo Agostinho

BRXKE SN NN EELIE 22270077 AP EE AR
AARVRARA LY Wi
MANDARIN’S HOUSE e e I MACAO CONSERVATORY
' ' ®
#htk / ADDRESS A 4 #htk / ADDRESS
BESEAE 1038 - BTEARE 14-16 57

10, Travessa de Antonio da Silva - y 14-16, Avenida de Horta e Costa
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FHHENI | ORGANISER

n WM KR AT BT B AL R
INSTITUTO CULTURAL do Governo da R.A.E. de Macau

L #F#4E | SUPPORTED BY

% ﬂ A
%MQ

" |
b ] | 1T B B 3 = =]
ki oL neonte g APIRE BRI  ARAD  AIRMACAU
c. c o ¢ i
MACAO GOVERNMENT TOURISM OFFICE TDM - TELEDIFUSAO DE MACALU, S. A. ‘(ﬂ FH ﬂﬁ. ZE TESORTS MACAOD

$5H9ERITIkME | SPECIAL BANK PARTNER

@ "7@/&&{5’ WP 45

BANK OF CHINA MACAU BRANCH

EEHE k¥ | OFFICIAL CARD PARTNERS

> S = oF 4= =
Icec @ ImMN APy L)EENET @ ries

BANCO TAI FUNG

18E&{kE | MEDIA PARTNERS

e
" - B r J¢ ey
s SNB #m2zm BB8|sgom ApTMAP plus WHUE:

BFHEE) | RENTAL SUBSIDIES

DACAQ [A&: GRS 3 I_— LES R
8’;} Associacao dos Proprietarios Rc FUNDACAO RUI CUNHA
ENTE £ do Teatro Dom Pedro V Mebor WP - KER. HEER

IEEMAT | OFFICIAL FERRY COMPANY

MM

COTAI WATER JET

ness | ACKNOWLEDGEMENT

e B o= R

INSTITUTO DE FORMACAO TURISTICA

X

Institute for Tourism Studies

GASTRONOMIA
DEIMACAU]

HRS H\‘M\@@F

SEREE GAN

| MACAO

g mUﬂiDacI Rations E m&o e
P55 B 17 I B O 0 R

DIRECCAQ DOS SERVICOS DE TURISMO
MACAQ GOVERNMENT TOURISM OFFICE

BT« QT 3L B 28
Mucau » Cidade Criativa da UNESCO em Gastronomia
MACAOQ » UNESCO Creative City of Gastronomy
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Irises7 888 95566

www.bankofchina.com/mo
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BANK OF CHINA MACAU BRANCH

BT ERPIBIRR T R

EiE

Programme

EH MR

Venue

32" Macao International Music Festival

£E
Tickets
(JRFI%E /MOP )

EREE EPIXALFR LSRR | 28/9 20:00 | 600
L'Elisir d'Amore Macao Cultural Centre | gm#
Grand Auditorium Friday 500
400
300
30/9 20:00 | 600
=S|
Sunday 500
400
300
BEER i TBRIRR 29/9 20:00 | 150
Bravo Macao! Dom Pedro V Theatre 2HIA
) Saturday 120
B e P B BEKE 5/10 20:00 | 150
Portugal Meets Spain | Mandarin’s House EHA
Friday
HEEMEN BPIXtRbiRasIRE | 6/10 20:00 | 250
Macao Cultural Centre | g#gx
égxghﬁ:;chge; Grand Auditorium Saturday 200
150
BiEnES EAEES 6/10 20:00 | 300
Dom Pedro V Theatre b
Hagen Quartet Saturday 250
7/10 20:00 | 300
2HR
Sunday 250
GEEEKE RATEIRR 12/10 | 20:00 | 300
Il Signor Bruschino Dom Pedro V Theatre 28R
Friday 250
13/10 | 20:00 | 300
SHR
Saturday 250
Bt Bt/ BBe | 12/10 | 20:00 | 300
e Macao Cultural Centre | g#gm
ALifein Jazz Small Auditorium Friday 250
13/10 | 20:00 | 300
EHA
Saturday 250
s EEE Pt biRasiE | 14/10 | 20:00 | 200
Macao Cultural Centre | g#R
Cantonese Rhyme o
Grand Audit Sund
along the Silk Road rand Auditorium e 150
100
LEHEHE - BSER SRPI AL/ NEIRR 14/10 | 20:00 | 300
. Macao Cultural Centre | g#R
Antonio Meneses Small Auditorium Sunday 250

75



F=+ T ERPIBIFR TR

32" Macao International Music Festival

=] JE i HhES HEA B3 ={g FE i N\ EE
Programme Venue Date Time Tickets 50% 30% 20% 100%
(G@PgHE /MOP)  off off off
e EPehOmasRE | 19/10 |20:00 | 200
. Macao Cultural Centre EHA
Nostalgic Lane Grand Auditorium Friday 150
100
ZIEE RTERIBE 20/10 |20:00 | 250
Queen of Muses Dom Pedro V Theatre EHIA
Saturday 200
R iR IEEI 21/10 |20:00 | 250
Tenebrae Dom Pedro V Theatre =4l
Responsories Sunday 200
EEiTE =g mEE BPIXAtbEsERE | 21/10 |20:00 | 400
FEE - FEH Macao Cultural Centre 2R
Camerata Salzburg Grand Auditorium Sunday 300
and
Renaud Capucon 200
150
BEENE BEIRE 25 26/10 |20:00 | 150
Electronic Sparks Navy Yard No. 2 i
Friday
BB NES RATERIRE 26/10 |20:00 | 300
Los Romero Dom Pedro V Theatre BHIR
Friday 250
27/10 |[20:00 | 300
SR
Saturday 250
RIS M ERE BRI ESERE | 27/10 |20:00 | 700
EEI=EA Macao Cultural Centre EHIA
Christian Thielemann | Grand Auditorium Saturday 600
and Staatskapelle
Dresden 500
400
28/10 |20:00 | 700
E8H
Sunday 600
500
400
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This brochure could be downloaded from our website l‘
www.icm.gov.mo/fimm

LEFTEEE TR .@ e
'\__ _.u_,‘l

SNRE  EMER TRERATEREASEBNNEERBEITSR  —UaFATEhA B ARRAEAER - STREXRIE -
Disclaimer: The Cultural Affairs Bureau of the Macao 5.A R. Government provides lisison and technical support fo the prosect only. Any views | opinions exprassed by the project team
are those of the project only and do not reflect the views of the Cultural Attairs Bureau.



